
S 

De RAAD VAN STATl<; 1 af'ô e La.ng 

wetgeving~ tweede r~ de 280 
april 1959 door de Minis r van 

lks zondheid en van t ZÜl 

verzocht van ad s te die-· 

nen over een on twe r p van }conink~ 

lijk besluitl1tot wijziging van 

het koninklijk besluit van 31 
dec r 1930? omtre de handel 

en v() ove lenl1 , 

hee 22e mei 1959 t volgend 

a d va e s geven . . 

e)VI/~~;~v.:rl;L (i) 
" ... _ .••.. x •.. ",,,,,Ä 

c L JJ I 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

lé slation, deuxi chambre, 

saisi par le stre de la ;3an- 

té licfue et de l1e, 
28 avril -1 (~59 9 'une demande 

d' s sur un projet d'arr6té 
royal "mod Lf i arrt I! arrêté royal 

31 décembre 1930 concernant 
le c des tances sopori­ 

SH, a don- fiques et stupéf 

né le 22 mai 1959 l' s sui- 



t') 
c-: 

II 

In het eerste lid van de aanhef leze men :: 

inzonderheid op artikel 17 gewijzigd bij de wet 

van 11 maart 1958~!l. 

In het tweede en in het derde lid dient het 

opschrift van de wet van 1 mei 1933 en van het protocol 

ondertekend te Parijs op 19 november 1948 woordelijk te 

worden geciteerd. Bijgevolg stelle men ze leden als 

volgt : 

lll~elet op de wet van 1 mei 1933 tot goedkeuring 

van de overeenkomst voor het beperken der vervaardiging 

en het reglementeren der verdeling van verdovingsmidde- 

len en van t protocol van ondertekening, getekend de 

13e juli 1931 te Genève; 

Gelet op het protocolondertekend te Parijs 

op 19 november 1948 tot het onder internationaal toe­ 

zicht brengen van verdovende middelen, welke buiten de 

we r-k irig vallen van de hogervermelde overeenkomst; fi • 

Het vierde lid stelle men als volgt 

"Gelet op het koninklijk besluit van 31 decem­ 

ber 1930 omtrent de handel in slaap- en verdovende d­ 

delen, inzonderheid op de artikelen 1 en 1 bis, gewijzigd 

bij het koninklijk besluit van 3 bruari 1958;"0 

In de rlandse versie van t vijfde lid 

schrijve men o Il 
c artikel '11, .. , Il in plaats van !lar- 

tikel II li en Ir.,. en van artikel 1, § 4, van 

col .. , II Q 

t o 
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r ware voor al de jzigingen aan ileel 

1 van t koninkli ~i k be slui t van 31 de cc r 1930 aan te 

trensen? chts ~én artikel van het ontwerp voor te bo- 

houden. 

Dit ikel zou. dan en als volgt 

HArtikel î.- 

§ 1. In artikel 1 van hot koninklijk besluit 

van 31 dec er 1930 omtre de handel in slaap- en ver~ 

dovende n? gewij j het k 

van ). bruari 1or::;8 en een 4° J _; / ? 

ingevo end als volgt . 
e 

jk be~=::lu.i t 

s en een 34° s 

4° bis 

34° bis 

•• 0 

§ 2. Artike 1 1 9 

wordt door de volgende 

28 ° van ho t ~ ? 

t vervangen 

280 li 

artikel 

tikel 3 wordt dan artikel 2. 

s volgt 

elle ùit 

ikel 1 bis van hetze s t~ ge- 

1958~ Yvij zi j t koninklijk slui t van 3 
luidend als va wordt een 1° bis ingevoe 

1 ° b i.s li 
• ., 0 0 

art i.ke I 4 j men i bekend 
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In fine de l'alinéa 1er du préambule1 il con- 

vient d'écrire ~ il no t ammen t l'article 1 e r, mo d i.f i.é 

par la loi du 11 mars 1958~!lo 

L'intitulé néerlandais exact de la loi du 

1er mai 1933 vis à l'alinéa 2 du préambule est le 

sui vant 

"Gelet op de wet van 1 mei '1933 tot goed­ 

keuring van de overeenkomst voor het beperken der 

vervaardiging en het reglementeren der verdeling van 

verdovingsmiddelen en van het protocol v an onder­ 

tekening, getekend de 13e juli 1931 te Genève5!1, 

L'alinéa 3 est à rédiger comme suit 

tocole signé à Paris le 19 novembre 

1948, plaçant sous contrôle international certaines 

drogues non visées par la convention précitée;", 

L'alinéa 4 serait plus adéquatement libellé 

comme suit: 

"Vu l'arrêté royal du 31 décembre 1930 con­ 

cernant le trafic des substances sopor:Lfiques et stu- 

antes 9 notamment le cles 1er et 1 er bis, modi- 

fiés par l'arrêté royal 3 février 1958;11, 

s 1 version né rl se l' 

convient d'éc 

"artikel II'' et 11 

: 1! artikel 11 .. ," au lieu 

en van artikel Î 7 § 4- 9 van het 

toe 
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Il serait préférable de grouper toutes les 

modifications qui sont apportées à l'article 1er de 

l'arrêté royal du 31 décembre 1930, dans un seul et 

même article du projet. 

Cet article se présenterait ainsi 

"Article 1er.- 

§ 1er. Dans l'article 1er de l'arrêté royal du 

31 décembre 1930 concernant le trafic des substances so­ 

pori ques et stupéfiantes9 modifié par l'arrêté royal 

du 3 février 1958, il est inséré un 4° bis et un 34° bis, 
rédigés comme suit 

34° bis 

§ 2. L'article 1er, 28°, du même arr6té est 

remplacé par le texte ci-apr~s : 

" • e-. Oc 

Pour l'article 3,qui deviendrait l'article 2, 

la rédaction suivante est proposée : 

"Dans l'article 1er bis du même arrêté, mo- 

difié par l'arrêté royal du 3 février 1958, 

séré un 1° bis rédigé comme suit ~ 

est in- 

Î ° bis ... il 

Dans la version néerlandaise de l'articl 4, 

convient dtéc re : " ... is bekendgemaakt", 
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De I" VVE1S aame 

de ren 
ssieurs 

ste uit 

G • VAN BUNNEN 1 

TC. IVIEES, 

L. 

~r • 

Mevrouw 
Madame 

J. DE KO 

mu 

De overeenstemr'ling tussen de 
Neder se en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezi van 
de H. K. 

Het verslag werd 
door de H. J. C S, 

DE -- LE 

(get.) J. DE KOSTER. 

bracht 
stituut. 

La e ét c 

sheer van State, 
conseiller d'Etat, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bij 
v-re t geving, 

assesseurs de sec- 
tion de législation~ 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

o e de 

voorzitter, 
président, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la version 
n6erlandaise et la version fran- 
çaise Cl ét~ vó ée sous le con- 

Ie de )'l.Q J{Q S Q 

ort a été senté par 
1\1. J. CLAIES, sti tut, 

rrTEH - 
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